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5 

EDITORIAL 

 

Este Dossiê, intitulado Libras e cultura surda: estudos e experiências com produções 

artístico-culturais, tradução/interpretação e práticas educacionais envolvendo o surdo, tem 

como foco a Língua Brasileira de Sinais e apresenta discussões que consideramos relevantes para o 

conhecimento dos aspectos implicados em todas as formas de vida da pessoa surda. 

A partir da exigência do decreto 5.626/2005 de que a disciplina Libras deve ser obrigatória 

nos cursos de formação inicial em licenciatura e em fonoaudiologia (Brasil, 2005), a Libras (Língua 

Brasileira de Sinais) tem se constituído enquanto área do saber e se consolidado nas formações em 

nível de pós-graduação.  

Silva, Faria e Duarte (2020) encontraram, em um estudo de revisão sistemática, que a 

disciplina Libras fora implementada nos cursos de licenciatura, porém, necessitando de ajustes. 

Nesse viés, ressaltou-se, ainda, que ainda havia falta de intérpretes de Libras para a acessibilidade 

educacional do surdo e que a disciplina Libras potencializa a inclusão dessa pessoa. Desse modo, 

Libras se torna o campo guarda-chuva da pesquisa que abarca os vários subcampos tais como:  

➢ Literatura surda: 

• Gêneros discursivos em literatura 

• Ensino de literatura 

• Literatura surda e currículo escolar 

• Marcadores culturais e identitários 

• Análise literária 

• Desenvolvimento da subjetividade 

• Literatura surda e interface com outras condições de minorias 

• Gêneros literários 

➢ Ensino de língua para surdos 

• Colonialidade e ensino 

• Ensino de leitura e de produção textual em língua portuguesa e em escrita de 

sinais 

• Estratégias de ensino de Libras na educação bilíngue e inclusiva 

• Livros didáticos 

• Alfabetização  

• Libras como primeira e segunda língua 

• Formação do professor de Libras 

➢ A Língua de Sinais 

• Análise de discurso 

• Aquisição  

• Estrutura linguística e gramatical 

• Língua adicional 

• Políticas linguísticas 

• Corpus de Libras 

➢ Tradução/interpretação.  

• Legendagem 

• Interpretação educacional 

• Tradução/interpretação artística 

• Tradução de gêneros textuais 

• Tradução intersemiótica 

• Formação do tradutor/intérprete de Libras com pares linguísticos diversos 

• Estratégias tradutórias 
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• Transcrição como processo tradutório intralingual 

Esse movimento de aprovação legal e legitimação da Libras ocorreu em meio a um 

movimento social de reconhecimento dos direitos civis, dos direitos humanos e dos direitos dos 

grupos minoritários. A promulgação da Constituição Federal Brasileira (CFB) de 1988 trouxe, em 

seus diferentes artigos, elementos sobre a igualdade de direitos aos cidadãos e a responsabilidade do 

Estado para a construção de “uma sociedade justa e solidária, do desenvolvimento nacional, a 

erradicação da pobreza e redução de desigualdades, além da promoção do bem de todos sem 

discriminação” (Brasil, 1988, art. 3º). Esses princípios se destacam em áreas distintas em diversos 

artigos que foram apresentados de maneira clara e decisiva nessa carta magna.  

O aparato de inclusão da pessoa com deficiência (PcD) é impulsionado com a assinatura do 

Brasil na Declaração de Salamanca (1994). Assim, foram instituídas várias políticas de inclusão por 

meio de Leis e Decretos. As mais recentes e vigentes são a Lei Brasileira de Inclusão (LBI) de 2015, 

a Política Nacional de Educação Especial Inclusiva e a Rede Nacional de Educação Especial 

Inclusiva (PNEEI), de 2025, que dispõem sobre mecanismos para garantir o acesso, participação e 

permanência das PcDs em diferentes espaços sociais, sobretudo nos ambientes educacionais.  

No que se refere à pessoa surda, além das já mencionadas, os documentos legais que 

geraram grande impacto no reconhecimento da Libras foram a Lei 10.436/2002 e o Decreto 

5.626/2005. Buscando regulamentar esta normativa, o Decreto Lei 5.626/2005 trouxe outras 

exigências e procedimentos necessários para a inclusão do surdo na sociedade. 

Especificamente, sobre a educação de surdos, em 2021, foi promulgada a legislação mais 

significativa para este público: a Lei 14.191. Segundo esta lei, a educação bilíngue de surdos trata de 

uma modalidade de ensino independente, separada da educação especial que pode ser ofertada em 

escolas comuns ou escolas para surdos, considerando a Libras como a primeira língua e o ensino de 

língua portuguesa na modalidade escrita como a segunda língua (Brasil, 2021). 

 As pessoas surdas, usuárias da Libras e do português como segunda língua, têm na literatura 

um artefato cultural e, conforme Adorno (2003), a expressão literária traz elementos constitutivos de 

como a sociedade se põe frente às diferentes realidades, sejam eles reais ou ficcionais (Adorno, 

2003). Dessa forma, é possível esperar que as obras literárias tragam elementos subjetivos, que 

marcam características estéticas, linguísticas e estilísticas, em um contexto histórico. Outrossim, 

essas nuances podem motivar as escolhas de temáticas e de desenvolvimento de narrativas em 

virtude de como o autor se coloca no mundo e com o mundo. Nesse sentido, ao correlacionar os 

estudos sobre educação de surdos e literatura, é nos remetida a discussão sobre literatura surda e suas 

possibilidades educacionais, sejam elas com caráter de valorização multicultural ou intercultural. 

 Mesmo que tenhamos uma polissemia sobre multiculturalidade e interculturalidade, 

destacamos que aqui, neste Dossiê, esta temática será tratada de acordo com os princípios dos 

autores Hall (2003), Romero (2001), Mignolo (2010), Walsh (2019) com o foco de valorização das 

mais diversas culturas, mas, sobretudo, do direito de voz e direitos dos surdos que, por décadas, não 

tiveram suas demandas acolhidas pela sociedade em busca da formação de uma ética humana e 

responsável. Dessa maneira, este Dossiê traz diferentes olhares sobre literatura surda, educação de 

surdos, atuação do tradutor-intérprete da língua de sinais/português e políticas públicas como uma 

forma de celebrar as conquistas do movimento que luta pelos direitos dos surdos. 

 Diante disso, foram acolhidos, neste Dossiê, artigos que tratam de estudos estruturais da 

Libras sobre a língua indígena de sinais, ensino de Libras, leitura, escrita da Libras e português como 

segunda língua para surdos, além de letramento surdo com uso de recurso digital. Também traz 

trabalhos que versam sobre interface dos grupos minoritários surdo negro, mulher surda, surdo 

indígena na literatura, bem como sobre a estratégia de tradução e a tradução enquanto ação de 

acessibilidade. Além dessas temáticas, consta nesse Dossiê uma entrevista que põe em evidência a 

arte de uma mulher negra surda homossexual, assim como o entrevistador que é surdo. 

 Desejamos a todos e a todas excelentes e profícuas leituras. 

 

Adriana Moreira de Souza Corrêa 

Ana Cristina Silva Daxenberger 

Edneia de Oliveira Alves 
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